AHrAUNACKUN MO KNaccUuke




Anekcen Toscron

A.H. Touacron. I1éTp IlepBnin Ha
AHIIMACKOM SI3bIKE C MapaJuiejbHbIM
[epeBo0M HA PYCCKHHA

«ABTOp»
2026



Touacron A.

A.H. Toncrou. I1€rp IlepBbli1 Ha AHMIMCKOM SI3BIKE C MTAPAJUIETBHBIM
nepeBoom Ha pycckun / A. Toncrom — «ABtop», 2026

XOTHTE YATaTh MUPOBYIO KJIACCHKY Ha aHTJIMKCKOM, HO OOMTECH, UYTO HE MIOMMETE
HU cJioBa? Ta KHUATA — JIJI TeX, KTO YYHUT s3bIK. [Tocie Kaxaoro npeayiokeHns
cpa3y UAET PyCCKUM mepeBo. Bl MpocTo unTaeTe yBiaeKaTeIbHBIN TEKCT U TYT Ke
noHumMaete cMbici. CioBa 3alOMUHAIOTCS caMu, 6e3 3yOpEXKH U clioBaps. XOTHUTe
TOJIPKO TIOHUMATh HAMMCaHHOE — YHUTalTe Mpo ceOs. XOTUTE CIBIIIATh pedb U
TOBOPUTH OETJI0 — YnTaiTe BCAYX: UMEHHO Tak (POPMUPYETCs MPOU3HOIIICHHE

Y YXOIUT SI3BIKOBOM Oapbep. A eCiM KTO-TO CKaXeT, YTo Oe3 rpaMMaTHKH He
3aroBOPHTD, HATIOMHUTE: TIO-PYCCKU MBI BCE 3arOBOPUJIN 33JI0JIT0 JI0 TOTO, KaK
y3HAIU, YTO <«KW» U «ITU» MAITYTCA ¢ OYKBOM «W». OIUH M3 CaMbIX U3BECTHBIX
UCTOpUUYECKUX poMaHOB XX BeKa. SIpKkue XapakTepbl, CTPEMUTEIbHBIN CIOKET

Y 3HAKOMasl CO IIKOJIBbHBIX JIET UCTOPHUSI — WIaTbHBIN TEKCT JJIsI UTCHUS Ha
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I'masa

XoTHTe YUTaTh MUPOBYIO KJIACCUKY Ha aHTIIMHACKOM, HO OOUTECh, UTO HEe TIOMMETE HU ClIoBa?

OTa KHATA — 7181 TeX, KTO y4uT si3bIK. [locie KakIoro mpeayiokeHus cpasy UAET PyCCKHA
niepeBojl. Bel pocTo unTaeTe yBieKaTeabHbIA TEKCT U TYT ke oHuMaeTe cMmbic. CioBa 3aroMuHa-
I0TCSI caMu, Oe3 3yOpEKKH U CIIOBapsl.

XoTHTe TOJBKO TIOHMMATh HAMMCAHHOE — YUTaiTe mpo ceOst. XOTUTE CIIBIIATh Pedb U TOBO-
pUTh OErI0 — YHUTaliTe BCIYX: UMEHHO TaK (DOPMHUPYETCS] MMPOU3HOLICHUE M YXOIUT SI3bIKOBOMH
Oapbep.
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A ecnu KTO-TO CKakeT, 4To 0e3 rpaMMaTHKH He 3arOBOPUTh, HAIIOMHUTE: TIO-PYCCKU MBI BCE
3arOBOPHJIM 32JI0JITO JIO TOTO, KaK Y3HAJHU, UYTO «KU» U «IIW» MUIITYTCS ¢ OYKBOU «M».

OnyH U3 camMbIX U3BECTHBIX UICTOPUYECKUX poMaHOB XX Beka. SIpkue xapakTepbl, CTPEMUTEIb-
HBIH CIO’KET Y 3HAKOMasl CO IIKOJIbHBIX JIET UCTOPUS — WAEAJIbHBIN TEKCT JIJ1s1 YTEHUS Ha aHIJIMICKOM.

Anexceit Toncoii. I1érp [lepsbiit
© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Book One Kunura nepsas

Chapter One I'naBa nepsast

Sanka jumped off the stove and hit the swollen door with her backside. Canbka cockouunna c
Teyu, 3a/10M yaapuia B 3a0yxinyto aBepb. Yashka, Gavrilka, and Artamoshka quickly climbed down
after Sanka: suddenly everyone was thirsty, and they jumped into the dark entryway following a cloud
of steam and smoke from the sour hut. 3a Canbkoit 6bicTpo cie3nu fAmka, [aBpuika u Apramorika:
BIPYT BCE 3aXOTEJN MUTh, — BCKOUMJIN B TEMHBIE CEHU BCJIe]] 32 0OIAKOM Mapa U IbIMa U3 IPOKHCIIIEH
u30bL. A faint bluish light glimmered through the snow in the little window. YyTb roiy6oBatslii cBET
Ope3 U B OKOIIEUKO CKBO3b cHer. It was freezing. Ctyneno. The tub of water was frozen over, and
the wooden ladle was frozen over. O6neieHena KagKa ¢ Boou, 0OJieIeHe T IePEeBSIHHBIN KOBIIHK.

The children were jumping from foot to foot, all barefoot, Sanka had a scarf tied around his
head, Gavrilka and Artamoshka were wearing shirts down to their navels. Yana nipbiranu ¢ Horu Ha
HOry, — Bce Oblt 0ochl, y CaHbKM T0JI0Ba TOBsI3aHA TUIaTKOM, ['aBpriika 1 ApTamMoIlKa B OJHUX
pybarikax, 1o mynka.

“The door, you who have been instructed!” — JIBepb, ornaiennsie! the mother shouted from
the hut. — 3akpuyana MaTh U3 U30bI.

Mother stood by the stove. Martb crosina y neun. The torches on the stove burned brightly.
Ha mectke sipko 3aropenuch jiyunnsl. The mother's wrinkled face lit up with fire. Marepuno mop-
HIMHKUCTOE JIMIIO ocBeTUsIoch orHem. The most terrifying thing of all was the tear-stained eyes that
gleamed from under the torn shawl, like on an icon. CtparrHee Bcero GiecHyJIM M3-TIOfI PBAHOTO
IUIaTa UCIUIAKaHHBIE IJ1a3a, — Kak Ha nkoHe. For some reason, Sanka became afraid and slammed
the door with all her might. Canbpka 0T4ero-To 3a00s1ach, 3aXJIOMHYJMA IBEPh U30 Beel cuutbl. Then
she scooped up some fragrant water, took a sip, bit into an ice cube, and gave it to her brothers to
drink. [Totom 3auepnHysa maxyuyio Boay, XJeOHy/a, YKYCUIA JILAMHKY U JJaJla HAIIUThCsT OpaTUKaM.
She whispered: ITpomenrana:

— Are you cold? — O3a6m? Or we’ll run outside and have a look — dad’s harnessing the
horse... A To Ha 1BOp cOeraem, MOCMOTPUM, — OaTst KOHS 3alpsAraer. . .

In the yard, father was harnessing the sleigh. Ha aBope oreir 3anpsiray B canu. A soft snow
was falling, the sky was snowy, jackdaws were sitting on the high fence, and it was not as cold here
as in the entryway. [lajan TMXuil CHeX)OK, HeOO OBUIO CHEXKHOE, Ha BBICOKOM THIHY CHICIU T'aJIKH,
U 3[IeCh HE TaK CTYJEHO, Kak B ceHsx. Father, Ivan Artemich - that’s what his mother called him,
and people and he himself in public called him Ivashka, nicknamed Brovkin - had a high cap pulled
down over his angry eyebrows. Ha 6are, MIBaHe Apremuue, — Tak 3Bajia ero Marhb, a JIIOIU U CaM OH
ce0s1 Ha mofsix — VBarkoi, o mpo3Buiily BpoBKUHBIM, — BBICOKHIA KOJITIAK HA/IBUHYT Ha CEPAUTHIE
oposu. His red beard had not been combed since the very veil... Mittens stuck out from the bosom
of his homespun caftan, belted low with bast, his bast shoes squealed angrily in the manured snow:
father had trouble with the harness... The harness was rotten, only knots. Peikast 6opoa He yecana
C camoro IMOKpoBa. .. PykaBulipl Topuaid 3a ma3yxou cepMsiKHOrO KadraHa, MOAMOSCAHHOTO HU3KO
JIBIKOM, JIANITH 3710 BU3KAJIM [0 HABO3HOMY CHETrY: y 0atu co cOpyelt He Jmaquiock. .. [Humas Oblna
cOpys, onaM y3isl. In vexation, he shouted at the black horse, the same as father, short-legged, with
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a bloated belly: C mocaabl OH KpruJajl Ha BOPOHYIO JIOMIAIEHKY, TaKylo ke, Kak 0arsi, KOpOTKOHOTI'YIO,
C pa3myThIM ITy30M:

- Play around, unclean spirit! — Banyii, HeuucTsiil 1yx!

The children relieved themselves at the porch and huddled on the icy threshold, although the
frost was biting. Yasa cripaBuiv y KpbUiblia MaJIyl0 HAIOOHOCTh U KaJIMCh HA OOJICICHEIOM TTOpore,
XOTs1 MOpO3 M npoxBaThiBal. Artamoshka, the smallest, barely managed to say: Apramorika, camblii
MaﬂeHbKHﬁ, €IBa BLITOBOPUJIL:

- No problem, we’ll warm up on the stove... — HuuaBo, Ha nieuke ororpeemcs. . .

Ivan Artemich harnessed the horse and began to water it from a tub. IBan Apremuu 3anpsr u
cra ouTh KoHs u3 6aapu. The horse drank for a long time, puffing out its shaggy sides: “Well, feed
me half-starved, I'll drink my fill.” Father put on his mittens and took a whip from under the straw
in the sleigh. Konp nun gonro, pazayBast kocmatbie 60Ka: «YTo K, KOPMUTE BIPOTrOJIOb, YK MOMbBIO
BIOBOJIb» ... baTs Hajgen pyKaBHIIbl, B3sUT U3 CaHEW, U3-TIO] COJIOMBI, KHYT.

“Run into the hut, I'll get you!” — Berure B u30y, 51 Bac! he shouted to his children. — kpukHayn
oH yajaMm. He fell sideways onto the sleigh and, rolling outside the gate, trotted past the tall fir trees
covered in snow to the estate of the nobleman’s son, Volkov. Yrian 60kom Ha caH U, paCKaTHUBIIIKCH 3
BOPOTAaMH, PHICIION MOEXaJl MUMO OCBHITIAHHBIX CHETOM BBICOKHX €Il Ha ycaabOy ChIHA JBOPSIHCKOTO
Bosnkoga.

“Oh, it’s cold, bitterly cold,” said Sanka. — Oii, cTyaeHo, 1oTo, — cka3ana CaHbKa.

The children rushed into the dark hut, climbed onto the stove, their teeth chattering. Yaga
KMHYJIUCh B TEMHYIO U30y, M0JIe3/IM Ha Teub, cTyvaau 3ydbamu. Warm, dry smoke curled under the
black ceiling and escaped through the small porthole above the door: the hut was heated in a black
way. [log 4epHBIM MOTOIKOM KJTyOMJICSI TETUIbIiA, CYXOM JbIM, YXOIMJI B BOJIOKOBOE OKOIIEUYKO Hajl
aBepbio: U30y ToImuIM ro-yepHoMy. Mother was making dough. Mats TBOpria Tectro. The yard was,
after all, prosperous - a horse, a cow, four chickens. /IBop Bce-Taku ObUT 38KUTOUHBII — KOHb,
KOpoBa, yetblpe Kypulbl. They said of Ivashka Brovkin: strong. ITpo WBamiky bpoBkuna roopum:
kpenkuid. They fell from the torch into the water, the embers of the torch hissed. ITaganu co cetua
B BOJly, MM yroibku JyuuHsl. Sanka pulled a sheepskin coat over herself and her brothers, and
under the coat she again began to whisper about various passions: about those, may they not be
mentioned, who rustle in the cellar at night ... Canbka HaTsiHy/Ia Ha ce0s1, Ha OpaTUKOB OapaHUil TYJIyT
U MO TYJIYIIOM OIIATb Hadajla HICITAaTh PO pa3HbIE CTPACTU: PO TEX, HE 6y}15 IMOMAHYTBI, KTO I10
HOYaM IIypHIXT B IIOAIIOJIBE. . .

— Just now, damn my eyes, I was so scared... There was trash at the threshold, and on top of
the trash, a broom... I looked from the stove, — the power of the cross is with us! — JlaBeua, jonHu
MOM TIJ1a3a, BOT HAaIyXaJlack. .. Y Mopora — cop, a Ha COpy — BEHHUK. .. S TIISIKY C eYKH, — C HaMH
kpectHasi cwia! From under the broom — a shaggy one, with a cat's whiskers... I3-nog BeHnka —
JIOXMATBIH, C KOIIAYbUMHU YCAMH. . .

“Oh, oh, oh,” the little ones were afraid under the sheepskin coat. — Oii, oii, oit, — OOsHCh
I10]1 TYJIYIIOM MaJICHbKUE.

A barely beaten road led through the forest. Yyt npotopennas qopora Bena jiecom. Centuries-
old pines blocked the sky. BekoBble cocHbl 3akpeiBasin HeOo. Windfall, thicket - difficult places.
Bypenom, damoda — Tsokenbie Mecta. Vasily, son of Volkov, was allotted this land the year before
last from his father, a Moscow service nobleman. 3emuieio 3toii Bacunuid, ceiH BoskoB, B mo3arpo-
IJIOM TOy OBbLIT MOBEPCTaH B OTBOJ OT OTIIa, MOCKOBCKOTO CiTyxuiioro nopsinuHa. The local office
allocated Vasily four hundred and fifty dessiatines, and with them were assigned thirty-seven peasant
souls with their families. [TomecTHblli pyKa3 noBepcTan Bacuamsa yeTblppMsACTaMU MATHIOAECATHIO
ACCATUHAMM, U IIPU HUX KPECTHAH IMPUITUCAHO TPUALUATH CEMb AYII C CEMbsAMM.

Vasily built an estate, but spent it all; half of the land had to be mortgaged to the monastery.
Bacummii moctaBui ycaip0y, 1a MPOTPATHIICS, TIONOBUHY 3€MJTH MTPUIILIOCH 3AJI0KUTh B MOHACTHIPE.
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The monks gave him money on high interest rates - twenty kopecks per ruble. Monaxu ganu nexer
roj1 GOJBINION POCT — JBAJIATh Komeedek ¢ pyons. But according to the contract, he had to be in
the sovereign's service on a good horse, in armor, with a saber, with an arquebus, and lead with him
warriors, three peasants, on horses, in tegileis, in sabers, in sadaks... He barely raised such weapons
with the monastery money. A Hafo OpUIONO BepcTKe OBITh HA TOCYAAPEBOM CITykOe Ha KOHE TOOPOM,
B TIAHITUpE, ¢ cabJielo, C MUIIAIBIO ¥ BECTU ¢ COOOU PaTHUKOB, TPOMX MYKUKOB, HA KOHSIX JKe, B TETH-
Jesix, B caOJsx, B caajgakax... EqBa-ejBa HA MOHACTBIPCKUE JICHBIM TIOMHSIT OH TAKOE BOOPYKEHHE.
And how would he live himself? A xwutbh camomy? And feed the servants? A 1BOpHIO TPOKOPMUTH?
And pay the monks interest? A poct matu MoHaxam?

The Tsar's Treasury knows no mercy. [lapckas ka3na nomaasl He 3HaeT. Every year there is
a new order, new money - fodder, travel, tribute and quitrent. Yto HU rog — HOBBIN HaKa3, HOBbIE
JEeHBI'M — KOPMOBBIE, IOpOXHbBIE, TaHu 1 oOpokn. How much will they get for themselves? Ce6e
mHoro i niepenager? And everyone asks the landowner - why is he so lazy to extort quitrent. 1 Bce
CIIPAIIUBAIOT C TIOMEIMKA — [O0YeMy JISHUB BbIKOJIAUMBaTh 0OpoK. But you can't skin a peasant more
than one skin. A ¢ Mmy>xuKa OoJIbIle OTHOM MIKYPHI He cziepelib. The state was exhausted under the late
Tsar Alexei Mikhailovich from wars, unrest and rebellions. Hcroiano rocygapcTBo npy MOKOWHOM
nape AJiekcee MuxaiiioBude OT BOWH, OT cMyT M OyHTOB. Since the anathema thief Stenka Razin
roamed the land, the peasants forgot God. Kak noryssut no 3emuie Bop aHadema Crenbka Pazun, —
KpecTbsiHe 3a0bin Oora. The slightest pressure - they bare their teeth like wolves. UyTs niprxmerib
nokpemnye, — cKaiAaT 3yosl mo-Bomubu. They flee from hardships to the Don - from where they can
get them neither by letters nor by nisables. Ot Tsaror 6eryt Ha [IoH, — OTKyZla WX HU TPaMOTOM,
HucaOsel He JOObITh.

The horse trotted along the road, covered in frost. Konb muiesncst JOpoxHOHN phICIION, BeCh
nokpbuicss uneeM. The branches brushed against the arch, showering snow dust. BetBu 3aneBanu
Oyry, ceiaiy cHexHou nbliblo. Clinging to the trunks, bushy-tailed squirrels looked at the traveler
- this squirrel was the death of the forests. [IpunbHyB K CTBOIaM, Ha TPOE3KETO IJISAAEIIU MYITUCTO-
XBOCTBIE OeJIKu, — THOeJb B Jiecax Obuta 3Toi Oenku. Ivan Artemich lay in the sleigh and thought -
the peasant had only one thing left to do: think... iBan Apremuy jexai B caHsIX ¥ JyMaJs, — MYKUKY
OJIHO TOJIBKO U OCTABJIOCh: IyMaTh. . .

“Well, alright... Give this one, give that one... Pay that one, pay that one... But—there’s an abyss
—a state like this! «Hy, nagHo... Toro nopgait, sToro noaai... Tomy 3araru, atomy 3araru... Ho
— TpopBa, — 37akoe rocygapctBo!—how can you feed it? — pa3pe ee Hanutaems? We don’t run
from work, we endure it. Ot pabotsl He Geraem, TepnuM. And in Moscow, the boyars began to ride
in golden carts. A B MockBe 60sipe B 30JI0TBIX BO3Kax cTaiu e31uTh. Give him even a cart, the well-
fed devil. Ilogait emy 1 Ha BO3OK, chiToMy AbsiBoy. Well, alright... You make him, take what you
need, but don’t be naughty... And this, guys, is tearing two skins apart—naughty. Hy, nagHo... Tol
3acTaBb, OepH, 4TO TeOe Ha/lo, HO He 030pHUYAM... A 3T0, pedsaTa, ABe IMKYpPbl APaTh — O30PCTBO.
The sovereign’s people have multiplied nowadays—you can spit on them, and there’s a clerk, or a sub-
clerk, or a kisser sitting there, writing... And one peasant... Oh, guys, I’d rather run away, a beast in
the forest will break me, death is sooner than this naughtiness... You won’t be able to feed yourself on
us for long like this...” T'ocynapeBbIx Jofiell HbIHE pa3Besioch — IUIIOHb, U TaM JbSIK, AU MOJbSYHH,
aJIv 1IEJIOBAJIbHUK CUNT, TIUIIET. .. A MyXUK ofiiH. .. OX, pebsra, Jiyutire s yoery, 3Bepb MeHs B JIeCy
3aJI0MaeT, CMEpTh CKOpEe, YeM TO 030PCTBO... Tak Bbl IONT0O HA HAC HE MPOKOPMHUTECH. . .»

Ivashka Brovkin thought, maybe so, and maybe not so. MBariika BpoBkuH qymait, MOKeT ObITb,
Tak, a MOKeT, ¥ He Tak. From the forest onto the road, kneeling in a sleigh, rode Tsygan (by nickname),
a Volkov peasant, a black man with gray hair. I3 neca Ha fopory Bbiexa, CTOsl B CaHsIX Ha KOJICHKaX,
[piran (1o npo3BuIlly ), BOJIKOBCKHII k€ KPECThsIHUH, YEPHBIi, C ITpoceipio, My kUK. For about fifteen
years he had been on the run, wandering between the courtyards. Jletr naTHaqaTh oH ObLT B Oerax,
miarajics Mex 1Bop. But a decree was issued: to return all fugitives to the landowners without a statute
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of limitations. Ho BbImen ykas: BepHyTh IOMEIIMKaM BcexX Oeribix 6e3 cpoka gaBHOCTH. Tsygan was
captured near Voronezh, where he was a peasant, and returned to Volkov Sr. Ilpirana B3sam non
Boponesxewm, rie oH KpecThbsiHCTBOBAJ, U BepHY/M BonkoBy-crapimemy. He again sharpened his bast
shoes - they caught him, and it was ordered that Tsygan should be whipped without mercy and kept
in prison - on Volkov's estate - and when the skin healed, take him out, beat him with a whip without
mercy in another row and throw him back in prison, so that he, a rogue, a thief, would have to run
away from now on he won't do it again. OH onsiTh ObIJIO HABOCTPHII JIANTH, — TOMMAJIA, U BEJIEHO
ob10 L{pirana 6uTh KHYyTOM O€3 MOIIA/IBl U epKaTh B TIOpbMe, — Ha ycaaboe ke y BoikoBa, — a kak
KO’a TOJKUBET, BHIHYB, B APYTOM psifi OUTh €ro KHYTOM ke 0e3 MOIIabl ¥ ONATh KUHYTh B TIOPbMY,
4yTOOBI €My, TUTYTY, BOPY, BIIpeab Oerath Obuio HeroBaaHo. The Gypsy only saved himself by being
assigned to Vasiliev's dacha. L{piran TospKo T€M 1 BBIPYUMIICS, YTO €r0 OTNHCAIM Ha BacuibeBy nauy.

“Great,” said the Gypsy to Ivan and moved into his sleigh. — 3a0poBo, — ckazan Lpiran
NBany u nepecen B €ro caHu.

- Great. — 310poBoO.

- Do you hear anything? — Huuero He cibliHO?

— It seems like nothing good has been heard... — Xoporiero 6yaTo HIYEro He CIBIIIHO. . .

The gypsy took off his mitten, spread his moustache and beard, hiding his cunning: Ilpiran
CHSUT BAPEIKKY, Pa3BOPOTUI YChl, GOPOLY, CKpBIBasl JIyKaBCTBO:

— I met a man in the forest: the king, he says, is dying. — BcTperuin B siecy uenoBeka: napb,
TOBOPUT, IOMHpAET.

Ivan Artemich stood up in the sleigh. iBan Apremuu npuscran B cansix. Horror took hold...
"Whoa!"... He pulled off his cap and crossed himself: KyTtb B3sina... «Topy»... Cramumi Koamnaxk,

MIepeK PeCTUIICS:
- Who will they call the king now? — Koro ke Tenepb napem-T1o cKaxyT?
“Except for the boy, he says, there’s no one else, except Pyotr Alekseevich.” — Okpomsi, roBo-
PUT, HEKOT0, KaKk MaJIbuOHKY, [lerpa AnekceeBnua. And he barely dropped the tit... A oH eBa TUTBKY
Opocut. ..

- Well, boy! — Hy, napens! - Ivan pulled down his cap, his eyes turned white. — VBan HaxJio-
OyunJ1 KoJmak, riasza nodenenn. - Well, boy... Now wait for the boyar kingdom. — Hy, napens. ..
K tenepp 6osipckoro napcrea. We'll all be lost... Bce pacriponiagem. . .

“We’ll be lost, or maybe it’s nothing—that’s it.” — IIponagem, a MOXeT, U HIYEro — TakK-To.
The Gypsy leaned right over. — Lpiran noncynysics Biuiors. He winked. ITogmurnys. “This man said
there will be unrest... Maybe we’ll live a while, chew bread, have tea—we’re seasoned.” — YenoBek
9TOT CKa3bIBAI — OBITh CMYyTe. .. MOXKeT, elrle MoXuBeM, XJieO moxyeM, yail — ObiBastbie. The Gypsy
bared his wood-goblin teeth and laughed, coughing loudly enough for the whole forest to hear. —
L{pIran ocKauiI Jemayuby 3yObl ¥ 3aCMesICs, KallUTsSIHYJ Ha BeCh Jiec.

A squirrel darted from a tree trunk and flew across the road; snow began to fall and sparkled
in a column of needles in the slanting light. benka kuHynach co cTBoMa, nepeseTesia yepe3 A0pory,
TMOCHITIAJICS CHET, 3aurpajl CTOJIOOM UToJIouek B KocoM cBeTe. A large crimson sun hung at the end
of the road over a hillock, over the high palisades, steep roofs, and smoke of the Volkov estate...
Bonblioe MaaMHOBOE COJTHIIE TIOBUCIIO B KOHIIE IOPOTW Haj OyrpoM, HaJl BBICOKUMH YaCTOKOJIAMM,
KPYTHIMU KPOBJISIMU M JHIMAaMH BOJIKOBCKOH yCaIbOBI. . .

Ivashka and Tsygan left their horses near the high gates. MBamika u Llpiran ocraBuiim KoHen
OKOJIO BBICOKMX BOpOT. Above them, under a gable roof, was an image of the honest cross of the Lord.
Han Humu o [ByXCKaTHOM Kpbliield — 0Opa3 uecTHOro kpecra rocrogss. Further on, an impassable
fence stretched around the entire estate. [lanee TsHyscs KpyroM Bceld ycaapObl HeTepena3HbIid THIH.
At least meet the Tatars... The men took off their hats. Xorp Tatap BcTpeuait... Mykuku cHsIU
manku. Ivashka took hold of the ring in the gate and said as required: VBaiiika B3sijicsi 3a KOJIBIIO B
KaJIUTKE, CKa3aJl KaK MOJIOKEHO:
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— Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on us... — l'ocionu Wcyce Xpucre, cbiHe
OOXUH, MOMUTYH HAC. ..

Averian, the guard, came out of the gate, his bast shoes creaking, looked through the crack,
and saw that they were his own. Ckpursi JJanTsiMu, U3 BOPOTHH BblIile ABEPbsIH, CTOPOXK, TOCMOTpEI
B 1esib, — cBou. He said, “Amen,” and began to open the gate. [IporoBopui: amuHb, — ¥ cTal
OTBOPSITH BOPOTA.

The men led the horses into the yard. Myxwuku 3aBesnu Jiomaeii Bo 18op. They stood without
hats, looking askance at the mica windows of the boyar's hut. Crosiin 6e3 manok, Kocsich Ha CJTIO/IsI-
HBIE OKOINIEYKH O0sipckoit m30bl. A porch with a steep staircase led there, into the chambers. Tyna,
B XOPOMBI, BEJIO KPBLIBLIO ¢ KpyToii JJecTHULIEH. A beautiful porch of carved wood, an onion-shaped
roof. KpacuBoe KpbUIblIO PE3HOTO JiepeBa, Kphila JiykoBuliel. Above the porch was a hipped roof
with two half-barrels and a gilded comb. Beirtie KpbUiblia — KpOBJIsi — IATPOM, C ABYMS MOTy00Y-
KaMmu, ¢ 30704eHbM TpebHeM. The lower part of the hut - the basement - was made of mighty logs.
HuxnHee xumbe 306 — MOIKJIETh — U3 MOryurx OpeBeH. Vasily Volkov prepared it for storerooms
for winter and summer supplies - bread, corned beef, pickles, various pickles. 'otoBun ee Bacunmii
BornkoB, nof K1agoBble 11 3MMHUX Y JIETHUX 3aM1acoB — XJ1e0a, COJIOHMHBI, CONIEHUI, MOYEHHI pa3-
HbIX. But - the men knew - his storerooms were full of mice. Ho, — myXuku 3Ha/11, — B KJIQJIOBBIX
y Hero onHu Mbimd. And the porch - God grant to another prince: the porch rich... A Kppuiblio —
Aaii 0or THOMY KHSI3I0: KPBUIBLIO OOraroe. ..

“Averyan, why did the boyar summon us with horses? Was it some kind of duty?” — ABepbsiH,
3a4eM OOSIpUH HAC BBI3BIBAJI C KOHSIMU, — IMOBUHHOCTb, UTO JIU, Kakas?... asked Ivashka. — cripocuin
Mpamka. “It seems we have nothing to do with it...” — 3a Hamu, Ka)eTcsl, HUYEro HeT Takoro. ..

— You will take military men to Moscow... — B MocKBY paTHbIX JII0[€l TIOBE3ETE. . .

- Should we break horses again? — Jt0 onarh KOHE# JoMarb?...

“What do you hear?” asked the Gypsy, moving closer. “War with whom?” — A 4rto cbliHo,
— crpocun Lpiran, npuasurasch, — BoiHa ¢ kem? “Trouble?” Cmyta?

“It’s none of your or my business.” — He TBoero u He Mmoero yma aesno. Gray-haired Averian
bowed. — Cenoii ABepbsiH nokJioHmIcA. “You were ordered to take him.” — Ipuka3ano — nose-
semb. Today they brought a cartload of whips for your brother... CeronHs 6aToroB Bo3 npuBe3iu
IJIs Ballero-to Opara. ..

Averyan, without bending his legs, went to the gatehouse. ABepbsiH, He crudasi HOT, MOIIE
B cropoxKy. In the winter twilight, a small window shone here and there. B 3umHux cymepkax
Koe-Tjie cBeTus10 okomedko. There were many buildings piled up in the yard - cattle yards, cellars,
huts, a forge. HaropoxeHo BCSIKOro CTpoeHHs Ha IBOpe ObLJI0 MHOTO — CKOTHBIE JJBOPBI, IOrpeoda,
n30b1,Ky3Hs. But everything was half useless. Ho Bce HamonoBuHy 0e3 monb3bl. Volkov had only
fifteen serfs in the yard, and even they lived from bread to kvass. /IBopoBsix xosorneii y Boikosa
ObLJIO BCEro MATHAIIATD Y1, J1a U Te iepeOuBasIich ¢ xjaeda Ha kBac. They worked, of course - they
plowed somehow, sowed, hauled wood, but how can you live on that? Pabotanu, KOHEYHO, — Maxaiu
KOe-Kak, Cesiiv, Jiec BO3WJIM, HO ¢ 3Toro pa3se npoxuselb? The labor of serfs. Tpyn xononuii. They
said that Vasily sends one to Moscow to play the fool on the porch - he brings in money. I'oBopuiny,
Oynro Bacummii nmockinaer ogHoro B MOCKBY 10pOACTBOBAaTh HA MAriepTd, — TOT JIEHET TPUHOCHUT.
Yes, two walk around Moscow with boxes, selling spoons, bast shoes, whistles ... And yet the basis -
men. Jla 1Boe xoasT ¢ Kopodamu B MOCKBe ke, MPOJAIOT JIOKKH, JIalTH, CBUCTYJIBKH. .. A BCe-TaKH
ocHoBa — Myxuuku. They feed... Te — kopM4T...

Ivashka and Tsygan, standing in the twilight in the yard, were thinking. Baiuka u Llpiran, cros
B CyMepKax Ha aBope, aymanu. There is nowhere to hurry. Cnemmrs Hekyna. There is nowhere good
to expect. Xopoitero xaate HeoTkyga. Of course, the old people say that it was easier before: if
you didn’t like it, you went to another landowner. Koneuno, crapuku paccka3plBaloT, PEXKIE Jierde
ObLJIO: HE MOHPABUIIOCH, YIIIeJ K Apyromy nomemuky. Now this is forbidden - live where you are told.
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Heine sT0 3aka3aHo, — re BesieHo, TaM U kuBH. You are told to feed Vasily Volkov - feed him
however you want. Beineno kopmuts Bacunus Bonkosa, — kak xouenb, Tak 1 kopMu. Everyone has
become serfs. Bce cranm xononamu. And you have to wait: it will be even harder... W xaath Haj10:
ere TpyaHee OyfierT. ..

A door squealed somewhere, and a bareheaded, shameless street girl flew up through the snow:
3aBu3Kaiia rae-To JBepb, IO CHETY MOoJIeTesNa IPOCTOBOIOCAs IEBKA-BOPOBAsi, OECCThIAHMUIIA:

— The boyar ordered, — unharness. — Bosipun Besnes, — pacrnpsiraiite. He ordered to spend
the night. HoueBatp Besen. Give the horses — God forbid — the boyar’s hay... Jlomaasm 3agaBaThb
— u30aBu 00xke, OOSIPCKOEe CEHO. ..

The gypsy wanted to burn the girl's smooth bottom with his whip, but she ran away... They
unharnessed her slowly. Llpiran xoten ObUTO KHYTOM Oeub IO TJIAJAKOMY 33y 3Ty JIEBKYy, — yOe-
*aua... He cniema pacnipsriu. They went to the janitor's hut to spend the night. Ionum B gBopHMII-
Kyio u30y HoueBaTh. The servants, about eight of them, having stolen a tallow candle from the boyar,
were slapping greasy cards on the table - winning kopecks from each other... Shouting, arguing, one
trying to shove money into his cheek, another tearing his lips. JIBopoBbie, uenoBek BoceMb, CBOPOBAB
y OOsIpHHa CaJIbHYIO CBEYY, XJIECTAJIM 3aCaIEHHBIMHU KapPTaMH IO CTOJTY, — OTBITPBIBAIU APYT y Ipyra
Koreku. .. Kpuk, criop, oqvH HOPOBUT CYHYTh JIEHBI'M 3 IIEKY, Ipyroi peetr emy ryosl. Idlers, and
yet - well-fed! Jloneipu, 1 Begp — chiThbie!

Off to the side, on a bench, sat a boy in a long linen shirt and worn-out bast shoes—Alyoshka,
Ivan Artemich’s son. B cropone, Ha 1aBke cres MajbuMK B JJTMHHOM XOJIIOBOM pyOaxe, B pa3OUThIX
nantsix, — Asenika, cbiH MiBana Apremuya. In the autumn, due to hunger and arrears, he had to be
given over to the boyar for perpetual bondage. OceHblo IpUIUIOCH, C TOJOAY, 32 HEIOUMKY OTIATh
ero OosipriHy B BeuHyio kaOaimy. The boy had big eyes, like his mother. Mapuuiiika OoJbITeriasbii,
B Matb. You could tell by his hair that they beat him here. [To Buxpam BUAHO — OBIOT €r0 37€Ch.
Ivan glanced sideways at his son, felt sorry for him, and said nothing. TTokocwicss VBan Ha chiHa,
JKaJIKO cTaso, Huuero He ckazai. Alyoshka bowed low to his father in silence. Anenika Mon4a, HU3KO
MOKJIOHWJICS OTITY.

He beckoned to his son and asked in a whisper: OH moMaHWI CbIHA, CIPOCKJI IIETIOTOM:

—Have you had dinner? — Yixunanu?

— We had dinner. — Yxunanu.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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